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Ide intézendők a lapot érdeklő minden- * 
nemi! közlemények

Felelős szerkesztő:Dr. SOMOGYI KÁROLY Kiadótulajdonos:HUSS FERENC
Békerevizió és kiráiykérdés.

Csonka ország csonka törvény
hozása. a viszonyok kényszerítő nyo
mása folytán kimondotta, hogg meg 
nem változtatható érvénnyel elfogadja 
a trianoni békét Kimondotta, — ez
úttal külső parancsra — hogy a Habs
burgok magyar királyok többé nem 
lehetnek, amit már egyszer 1849-ben 
önmagától törvénybe iktatott. Pártat
lan közjogi felfogás mellett mind a két 
kinyilvánítás — semmis,, mert nem 
bírhat törvényerővel az erőszak durva 
hatalmú ténye; tehát mind a két kér
dés eldöntése revízióra szorul. A re
vízió pedig annyit jelent, hogy újra 
kell határozni az arra illetékes törvény
hozó szervnek. De melyik az, van-e 
ma ilyen szerv? Ezekben a kérdések
ben csak a régi, egész ország népe 
volna hivatva dönteni. -Ez pedig nem 
lehetséges, mert a győzők fegyveres 
hatalma nem engedi szóhoz jutni az 
egész magyar nép akaratát.

Ha a megmaradt s a függetlenség 
némi látszatában önálló magyar ál
lam — mint a szétszakított egésznek 
magva — mégis határozni akar e 
kérdésekben, ahhoz a jelen kényszer
helyzetben joga van, sőt erkölcsi kö
telessége is dönteni. Valamint a csa
tában, ha a vezénylő parancsnokok. 
elesnek is, nem lehet a harcot feladva 
gyáván szétszaladni s a megmaradot- 
taknak magukat kényre-kegyelemre 
megadni, hanem azok helyét és teen
dőit az élőknek át kell vennie: azon- 
képpen a mai — bár csonka — tör
vényhozásnak, kormányzatnakis tennie 
kell a békerevizió és királykérdés 

■ harcában. - - '
Igaz, hogy e kérdések megoldá

sába avatkozó gyökeres és megalku
vás nélküli elhatározás a magyar ál
lam létet teszi kockára, tehát jól meg 
kell fontolni, hogy a mai helyzet al- 

' kalmas-e erre. Nézetünk szerint cso
dára hiába várunk. Az általános nyo
morúság okozta beteges állapot ha 
tovább tart, igyis úgyis a halált

ünk már nincs veszteni va- 
tározni kell azért is, mert a 

hasznot és hatalmat hajhászó ténye-

jak és bíznak elegendő erővel ahhoz, 
hogy az egész világ ellenzésével szem
ben a régi uralkodóházat élre tudják. 
állítani: ám tegyék ezt. Ha pedig a 
nemzet jövője érdekében állónak in
kább azt tartják, hogy a Radömir-féle 
békerevizió —- ha nem is azonnali 
eredménnyel — kereszlülvitessék: ak
kor tessék kertelés nélkül e mellé 
állani. Nézetünk szerint a békerevizió 
az első, mert határaink részben tör
ténő visszaáliitása is a nemzet meg
erősödését jelenti. A régi uralkodóház 
visszahozása pedig ezidőszerint kevés 
barátaink elvesztését vonja maga után. 
Érzelmi hivatkozások — hiszen azok 
valódisága a történelem tanúságai 
szerint nagyon kétséges — nem le
hetnek sorsdöntők egy nemzet életé
ben.

Határozni, vagy nem határozni. 
Ha nem, akkor aztán kegyetlen és 
kérlelhetetlen szigorúsággal megtiltani 
ezen kérdések feszegetekét akár nyil
vánosan, akár suba alatt.

A már is felkavart d«Iső béke ér
dekében ezeket kérjük és várjuk.

s.

már jól elhintették és elágyazták
5 magvait közöttünk és 

várni, míg nyílt harcra 
a sor — egymás ellen. Ha a 

arság jelenlegi vezetői jónak lát-
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Exporteredmények.
Mayer János földmivelésügyi miniszter 

a magyar bortermelés bajairól és megsegíté
séről beszélt a ház legutóbbi ülésén. Kiterjesz
kedett beszcdebep mindazokra a problémákra, 
amelyek a magyar borexport kérdésével ösz- 
szefuggésben vanriaic. TorLeneti visszapillan
tása során vázolta azonat az eddigi rendel
kezéseket, melyek a szóló es bouermeles fo
kozása érdekeben történték s rámutatott 
azokra az okokra, amelyek eddig egyes ér
vényben levő rendelkezéseket meg kellett, 
hogy szüntessenek. Beszédének szociális vo
natkozása is volt, aineiyik nagyban érdekli a 
magyar mezőgazdasági munkások ezreit, mert 
a miniszter szerint közgazdasági érdekeken túl 
a magyar szőlő- és bortermelést azért is is
tápolói kell, mert ez a gazdasági, illetőleg ter
melési ág egész éven át sokezer munkást fog
lalkoztat. Tehát egy virágzó boripar állandó 
munkaalkalom is, kereseti lehetősegeket biz
tosit a magyar munkáskezek ezreinek.

A miniszter kimutatása szerint a magyar 
borexport az elmúlt évek folyamán örvende
tes fejlődést mutatott. Hogy csak egyetlen pél
dát említsünk, az 1927. évhez viszonyítva a 
múlt évben négyszeres volt a kivitelünk. A 
jelen évben minden remény megvan arra, 
hogy a magyar borkiviteli kontingens még in
kább emelkedni fog. A magyar bor kiváló 
tertörtRtt fogva -n«Ws megttóditotta rési

ben a külföldi fogyasztó piacot s igen élénk 
a kereslet különösen az u:^nevezett magyar 
gyógyborok iránt. Borexportunk kiváló pillérei 
a nemrégen létesített külföld; borpaloták, me
lyek a hozzájuk fázott reiié-ységet a piac
szerzés és propaganda tekintetében várako
záson felül váltották be.

Mayer földmivelésügyi miniszternek ez 
a modern eszméje nagyon sok hasznos szol
gálatot tett a magyar mezőgazdasági export
nak s egyátalában nem igazolódott azoknak a 
köröknek indokolatlan aggodalma, amelyek 
csupa ellenzékieskedésből ezeket az igazán 
kereskedelmi pionirmunkát végző 'intézménye
ket kisebbíteni akarták. A földmivelésügyi kor
mányzat a borexport terén megtette a kezde- 
ményezesbeii mindazt, ami az államra, illető
leg a földmivelésügyi tárcára hárul mint irá
nyítóra és kezdeményezőre. Most a kereske
delmen a sor, hogy ezeknek az eredmények
nek a nyomában uj piacokon értékesítse a 
magyar Dórt, azokon a helyeken, ahol már a 
magyar állam elvégezte a propaganda nehéz 
munkáját. A magyar borvidékek rövidesen két 
és félmillió pengönyi hathatós támogatásban 
fognak részesülni. Ezzel az újabb segítséggel, 
ha a bortermelő gazdatársadalom összefog s 
ügyesen társul áruját illetőleg a magyar ex
portkereskedelemmel : a magyar bortermelés s 
egyszersmind a borexport fejlődésképes jö
vője is hosszú időre lesz biztosítva, mert a 
miniszter intenciói szerint borszövetkezetek lé
tesítésével nagyobo mennyiségű egységes bőr
típust tud a külföldi piacoknak szállítani. A 
borexport nyomában, eredmeuije nyomdoká
ban kell hd'ddni a magyar gabona exportjá
nak is s az eredmény hasonlatos lesz azok
hoz az eredményekhez, amelyeitet a borpalo- 
tak reve i ei. ei a mayyar imdmiveiesugyi 
kormányzat. A jóvóoen tehát bízni kell, mert 
eredmények vannak. . <
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— Az itdlmeresi törvény revíziója. Ma
yer János toldiniveiesügyi miniszter az uj bor
törvénnyé! kapcsolatosan bizonyos kontiever- 
ziákat fedezett tel az ital iné: esi törvénnyel 
szemben. Ezeit érintkezésbe lépett Wekerle 
pénzügyminiszterrel és kerte őt az italmérési 
törvénynek a felmerült szempoiHOKOóI szüksé
gessé vált revíziójára. A pénzügyminiszter 
maga is belátva a keres jogosult voltát, teljes 
készseggel kívánja kikuszoooim az ellentéteket 
és rendeletére a pénzugyimmszteriumoan már 
hozzá is láttak az italmeresi törvény revíziójá
hoz és a revideált törvény most elsősorban 
különösen azokat az okokat fogja kimerítő 
precizitással meghatározni, amelyek miatt a 
pénzügyi hatóságok visszavonhatják a meg
adott italmérési engedélyeket. Egyben pedig 
lehetővé fogják tenni azt is, hogy azok, akik
től a mmtban az engedélyeket annakidején 
megvontak és úgy vélik, hogy jogcímük lehet 
a revízió kérésére, azok az engedélyük vissza
adását is kérelmezhetik
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»/B®. vittel. *

Arrtrésl hirdetmény.
Alulírott btftiÜt! végrehajtó az 1881. évi 

L& te. 102. f-f értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy * kir. járásbíróságnak
Iws. évi 1106/4 .gfc, végzésé következtében 
drt.Áéyéte Mártás ügyvéd által képv. ifj. 
J.._... Sándor javára 820 P.
s 10-én foganatosított
k le- és felfllfoglalt
és 4000 P-re becsült következő ingóságok, h. m»: 1 Beck és Gergely-féle benzinmotor, 
1 . -t cséplőszekrény nyil-

. ' Mali árxartaMk a devecseri kir. jbirő- 
. -50 sz. végzésé folytán 

170 P tókeli«vet«$te, énnek 1925. nov. 15-től 
Járó 6’/, kamatai, */.*/. váltódij és eddig 
birőllag már megállapított költségek erejéig. 
Ofeazlban teendő megtartására 1929. évi 
február hó 4-ik napjának d. u. S órája 
határidőül klttzotlk és ahhoz a venni szándé
kozók. ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságokat az 1881.: 
LX. te. 107. ét 108. §-ai értelmében kész
pénzfizetés mellett, * legtöbbet Ígérőnek, 
srükség esetén becaáron alul is el fognak 
adatai.

Amennyiben u elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfogWtatták és azokra ki
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t®. 108. §-n értelmében ezek ja
vára is elrendeltetik.

Devecaer, 1928. jan. 15.
WETZEL ANTAL 
kir. bír. végrehajtó.

SzölöWttóflsolí figyelmébe!
. A 8Írct apátság somlót szőlő- 

gasdaságában aselehtdlt (egye- 
dentónt Jőtermő tőkéhről htuá- 
laaatotf)

szőlőoltuányok
nagy mennyfáé^bén kaphatók. 

Vevőknek mindennemű szak
tanáccsal saolgál

A fóuineellér
. öomlóhegyen.^ J

HOL1,ogya<kOr
hirdessen? Erre felel a most megjelent

„Magyarország Ujságkatalőgusa“
Kiadja és kívánságra a hirdetőknek ingyen és bérmentve megküldi a

EroOLF MQSSE E.-X 
hlrdetőiroda

Budapest, IV., Váci-ucca 18. Rudolf Mosse-Ház.
— Telefon: Hűt 835—83. és 835—85. —

Eladó bika
Egy 19 hónapos nöröstarha 

tenyészbika 
ssabadhéiből eladó. Bőoebbet a 

. tulajdonos:
Szabó György

Padrag

^erese^
AUradalmak, gazdák 

figyelmébe!
Bánóozy Zoltán timárüzeme 

t-u. 4. szám.
Kidolgozza ayersborjeit cipő-, csíz-

0
a

o
@ Bánóozy Zolién
| Veszprém, Úrkút
| L.______ _______ . .
T ma- és szijjártóbőrnek, bárány, X 
! nyíl, róka stb. bőrjeit szőrmének, J 
l) szarvas és fa bőrjeit ruházati célra $ 
j a legolcsóbban. |

Bérbeadó vendéglő
Devecserteo 5. sz. alatt levő

vendéglő és szálloda 
a vasúti állomással szemben kiadó és 
1929. április Irén átvehető. Bővebbet 
a tulajdonosnál:

Aagssztin lárton .
- - vendéglős, 

Vasapwhn, Cserhát-u. 30.

,1 FT:?léví£irlslyi
, • él Efapraft SxrnWzö

■ ajánlja elismerten jóminőségü 

pálinkád

raktár törköly-, seprő- és 
n::r,möícspáIinkákbóL Eladás npcuhcn 

és kismértékbe-.

000000000000000*0
Hirdetéseket jutányosán 
felvess a kiadóhivatal

00000000000000000

ooooooo ? :caoioo
Gyermektelen tisztviselő-pár 

május l*re két szobi, konyba, 
kamrás lakást keres. Cím a 

kiadóban.

00000000000000000

■ Olcsón és Jól vásárolhat o 
0 Lénárt Testvérek Utódánál 9
Q gummísarkot, cipőkrémet, cipőfűzőt, bőruaselinf, Q

Q szíjgyártó kellékeket. Q

$ 0ewser, Baross-u w. $
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Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Devecser, Kiapka-ucca |16.

TELEFON 23.
Ide intézendők a lapot érdeklő minden

nemű k ö z I e m é nyék

Csonka ország csonka törvény
hozása a viszonyok kényszerítő nyo
mása folytán kimondotta, hogy meg 
nem változtatható érvénnyel elfogadja 
a trianoni békét. Kimondotta, — ez
úttal külső parancsra — hogy a Habs
burgok magyar királyok többé nem 
lehetnek, amit már egyszer 1849-ben 
önmagától törvénybe iktatott. Pártat
lan közjogi felfogás mellett mind a két 
kinyilvánítás — semmis, mert nem 
bírhat törvényerővel az erőszak durva 
hatalmú ténye; tehát mind a két kér
dés eldöntése revízióra szorul. A re
vízió pedig annyit jelent, hogy újra 
kell határozni az arra illetékes törvény
hozó szervnek. De melyik az, van-e 
ma ilyen szerv ? Ezekben a kérdések
ben csak a régi, egész ország népe 
volna hivatva dönteni. Ez pedig nem 
lehetséges, mert a győzők fegyveres 
hatalma nem engedi szóhoz jutni az 
egész magyar nép akaratát.

Ha a megmaradt s a függetlenség 
némi látszatában önálló magyar ál
lam — mint a szétszakított egésznek 
magva — mégis határozni akar e 
kérdésekben, ahhoz a jelen kényszer
helyzetben joga van, sőt erkölcsi kö
telessége is dönteni. Valamint a csa
tában, ha a vezénylő- parancsnokok 
elesnek is, nem lehet a harcot feladva 
gyáván szétszaladni s a megmaradói
toknak magukat kény re-kegy elemre 
megadni, hanem azok helyét és teen
dőit az élőknek át kell vennie: azok
képpen a mai - bár csonka — tör
vényhozásnak, kormányzatnakis tennie 
kell a békerevizió és királykérdés 
harcában.

Igaz, hogy e kérdések megoldá
sába avatkozó gyökeres és megalku
vás nélküli elhatározás a magyar ál
lam létét teszi kockára, tehát jói meg 
kell fontolni, hogy a mai helyzet al
kalmas-e erre. Nézetünk szerint cso
dára hiába várunk. Az általános nyo
morúság okozta beteges állapot ha 
tovább tart, igyis úgyis a háláit 
J Nekünk már nincs veszteni va- 

...... Határozni keii azért is, mert a 
asznot és hatalmat hajhászó ténye- 

r jól elhintették és elágyazták

ják és bíznak elegendő erővel ahhoz, 
hogy az egész világ ellenzésével szem
ben a régi uralkodóházat élre tudják 
állítani: ám tegyék ezt. Ha pedig a 
nemzet jövője érdekében állónak in
kább azt tartják, hogy a Radömir-féle 
békerevizió — ha nem is azonnali 
eredménnyel —- keresztülvitessék: ak
kor tessék kertelés nélkül e mellé 
állani. Nézetünk szerint a békerevizió 
az első, mert határaink részben tör
ténő visszaállítása is a nemzet meg
erősödését jelenti. A régi uralkodóház 
visszakozása pedig ezidőszerint kevés 
barátaink elvesztését vonja maga után. 
Érzelmi hivatkozások — hiszen azok 
valódisága a történelem' tanúságai 
szerint nagyon kétséges — nem le
hetnek sorsdöntők egy nemzet életé
ben.

Határozni, vagy' nem határozni. 
Ha nem, akkor aztán kegyetlen és 
kérlelhetetlen szigorúsággal megtiltani 
ezen kérdések feszegetését akár nyil
vánosan, akár suba alatt.

A már is felkavart d«Iső béke ér
dekében ezeket kérjük és várjuk.

s.

a

Exporteredmények.
Mayer János földmivelésügyi miniszter 

magyar bortermelés bajairól és megsegíté
séről beszélt a ház legutóbbi ülésén. Kiterjesz
kedett beszédében mindazokra a problémákra, 
amelyek a magyar borexport kérdésevei ösz- 
szefüggésben vaunak. Torieneti visszapillan
tása során vázolta azokat az eddigi rendel
kezéseket, melyek a szóló es bortermelés fo
kozása érdekeben lórtentek s rámutatott 
azokra az okokra, amelyek eddig egyes ér
vényben levő rendelkezéseket meg kellett, 
hogy szüntessenek. Beszédének szociális vo
natkozása is volt, amelyik nagyban érdekli a 
magyar mezőgazdasági munkások ezreit, mert 
a miniszter szerint közgazdasági érdekeken túl 
a magyar szőlő- és bortermelést azért is is- 
tápolni kell, mert ez a gazdasági, illetőleg ter
melési ág egész éven át sokezer munkást fog
lalkoztat Tehát egy- virágzó boripar állandó 
munkaalkalom is, kereseti lehetőségeket biz
tosit a magyar munkáskezek ezreinek.

A miniszter kimutatása szerint a magyar 
borexport az elmúlt évek folyamán örvende
tes fejlődést mutatott. Hogy csak egyetlen pél
dát említsünk, az 1927. évhez viszonyítva a 
múlt évben négyszeres volt a kivitelűnk. A 
jelen évben minden remény megvan arra, 

gens még in- 
> bor kiváló 
Witotta rta*
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ben a külföldi fogyasztó piacot s igen élénk 
a kereslet különösen az úgynevezett magyar 
gyógyborok iránt. Borexportunk kiváló pillérei 
a nemrégen létesített külföldi borpaloták, me
lyek a hozzájuk fűzött reménységet a piac
szerzés és propaganda tekintetében várako
záson felül váltották be.

Mayer földmivelésügyi miniszternek ez 
a modern eszméje nagyon sok hasznos szol
gálatot tett a magyar mezőgazdasági export
nak s egyátalában nem igazolódott azoknak a 
köröknek indokolatlan aggodalma, amelyek 
csupa ellenzékieskedésből ezeket az igazán 
kereskedelmi pionirmunkát végző intézménye
ket kisebbíteni akarták. A földmivelésügyi kor
mányzat a borexport terén meglette a kezde
ményezésben mindazt, ami az államra, illető
leg a földmivelésügyi tárcára hárul mint irá
nyítóra és kezdeményezőre. Most a kereske
delmen a sor, hogy ezeknek az eredmények
nek a nyomában uj piacokon értékesítse a 
magyar oort, azoxon a helyeken, ahol már a 
magyar állam elvégezte a propaganda nehéz 
munkáját. A magyar borvidékek rövidesen két 
és félmillió pengonyi hathatós támogatásban 
fognak részesülni. Ezzel az újabb segítséggel, 
ha a bortermelő gazdatársadalom összefog s 
ügyesen társul áruját illetőleg a magyar ex
portkereskedelemmel : a magyar bortermelés s 
egyszersmind a borexport fejlődésképes jö
vője is hosszú időre lesz biztosítva, mert a 
miniszter intenciói szerint borszövetkezetek lé
tesítésével nagjjobo mennyiségű egységes bőr
típust tud a kúltoidi piacoknak szállítani. A 
borexport nyomában, eredmenye nyomdoká
ban kell hamdni a magyar gabona exportjá
nak is s az eredmény Hasonlatos lesz azok
hoz az nredmengetoiez, amelyekéi a oorpalo- 
tak reve i eu er a magyar juidnuveiesugyi 
kormányzat. A jövőoen tehát bízni kell, mert 
eredmények vannak. ■■

— Az italmérési törvény revíziója, Ma
yer János földmivelésügyi miniszter az uj bor
törvénnyel kapcsolatosan bizonyos kontrever- 
ziákat fedezett fel az italméresi törvénnyel 
szemben. Ezért érintkezésbe lépett Wekerle 
pénzügyminiszterrel és kérte őt az italmérési 
törvénynek a felmerült szempontokból szüksé
gessé vált revíziójára. A pénzügyminiszter 
maga is beiatva a kérés jogosult voltát, tcijes 
készseggel kívánja kiküszouomi az ellentéteket 
és rendeletére a pénzugymmisziériumoan már 
hozzá is láttak az italmeresi torvény revíziójá
hoz és a revideált törvény most elsősorban 
különösen azokat az okokat fogja kimerítő 

‘ ’ meghatározni, amelyek miatt a
i hatóságok visszavonhatják a 
oimírAcí engedélyeket. Egyben 

lehetővé fogják tenni azt is, hogy azok, 
tői a multoan az engedélyeket annal" " 

Af ...v.r :----megvontak és úgy vélik, ?.cAv iogcimük le 
a revízió kérésére, azok .v- engedélyük viss 
adfett- i* kWmeftWk,
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Irta: Kajdacsy Endre
■ az egyesület ügyvezető igazgatója. 

(Folytatás és vége.)

A kereskedelemügyi miniszter felhívására 
Veszprémvarmeyye közigazgatási bizottsága 
is elhatározta, hogy megalakítja a. vármegyei 
háziipari 'termelo es értékesítő szövetkezetei. 
A vármegye alispánja a szövetkezet ■ megszer
vezésére a >gazdasagi egyesületet kérte fel s 
a háziipari szövetkezet megalakítására vonat
kozó tervezetet egyesületünk igazgatósága már 
ki is dolgozta, melyet a vármegye fel is ter
jesztett a keresk. ko.manyhoz. Igyekezni fogunk, 
hogy ez a iiaszuus varmegyei szövetkezet 
mielőbb létrejöjjön, mert ha ez megalakul, 
száz es száz munkanélküli embernek tudunk 
keresetet nyújtani.

Őszinte kívánságunk az, hogy a kerületi 
mezögazdasagi kamaraval karöltve működ
hessünk. Mi nem vetélytárSai, hanem munka
társai akarunk lenni a kamarának s nem ké
telkedünk abban, hogy a kamara ezen jó szán
dékunkat mérlegelve meg ne osztaná velünk 
M jövőben munkakörét, hisz vállvetett mun
kánk nemcsak iestuletemknek válna előnyére, 
hanem annak legnagyobb részben a gazda
közönség látná hasznai.

Készséggel állunk szolgálatára a jövőben 
is a vármegye alispánjának, a kir. gazdasági 
felügyelőségnek, a járási főszolgabiráknak, se
gítségére óhajtunk lenni ezen hatóságoknak 
minden munkájában, minden nemes törekvé
sében.

Továbbra is fentartjuk egyesületünk ta
nácsadó irodáját s ezmon is felhívjuk a kis
gazdákat, hogy úgy gazdasági kérdésekben, 
valamint más ügyes-bajos dolgaikban biza
lommal forduljanak hozzánk, mi igyekszünk 
őket jó tanáccsal eltatm s ezzel sok esetben 
felesleges kiadásoktól és fáradságos utánjárá
soktól is megkímélni őket.

Fel fogjuk kérni a vármegye összes in
telligens birtokosait, az erdeines gazdatiszt!

- kart, a lelkészkedo papságot, a magyar taní
tói kart s a néphez legközelebb álló falusi 
jegyzőket, hogy támogassák egyesületünk mű
ködéséi, leyyenek segítségünkre uj tagok gyűj
tésében, a kisgazdatársadalom szervezésében. 
Itt van az utolsó órája, hogy a gazdatársada
lom erős szervezetbe tömörüljön, mert a sok 
gazdabajuak csak uay tudjuk útját állni, sok 
ellenségünk ármánykodása ellen csak úgy tu-

. dunk védekezni, ha kiépítjük az egységes 
gazdafrontot s na ezt elernetjük, akkor hely
zetünk azonnal jobbra fog fordulni.

Ezekben van szerencsém vázolni a 
veszprémvarmégyei gazdasági egyesület jövő 
évi munkaprogrammjat. A vezetőség mindent 
el fog követni, hogy a programmnak minden 
pontját teljesítse, de tervünket csak úgy va- 
lóstthajuk meg, 4ia munkánkban á “gazdatársa
dalom minden osztálya, minden egyes tagja 
nemcsak anyagilag, de erkölcsileg is támo
gatja egyesületünket

Értesítés,
kÖ- 
Sas

Tisztelettel értesítem a m. t. 
lŐrtSéget, hogy boldogult férjem: 
Gábor 20 év óta fennálló

bortély-és íodrászüzletót
fiaimmal tovább folytatjuk.

Idősebbik fiam két évig Budapesten volt 
alkalmazásban, hol tökéletesen elsajátította a
borbély- ás fodrászipar körébe vágó munká
kat s teljes megelégedésre végez férfi és női 
hajvágást, bubi és etonfrizurákat

Kérjük a n. é. ’ közönséget, hogy b. párt
fogásukkal továbbra is megtisztelni szives- 
*K<lit”ek' Teljes tisztelettel:

özv. Sáborné és fiai:
Sa: or és Sas LímÍó* -

özv.

i/tíi

HÍREK

RÁKOSI JENÓ

A magyar újságírók fejedelme elköltözött 
az élők sorából. Február 8-án jelentette a rá
dió, hogy e napon tizenkettő előtt néhány 
perccel kilehelte leikét 84 évi földi élet, küz
dés, szakadatlan, majdnem az utolsó óráig foly
tatott eredményes munkálkodás után. Halálos
csapás nekünk, elárvult magyaroknak.

■ ' A vesztett háború óta megindult uj had
járatban, mely Magyarország végső elpusztítá
sát célozta, Rákosi Jenő védő és. támadó, mély 
bölcseséggel és az igazság meggyőző 
megírt cikkei, beszéde, külföldön is 
agitaciói többet eredményeztek, mint 
veres háborúban az egész hadseregé.

Hatalmas szellemének munkája

erejével 
végzett 

a fegy-

előtt a 
külföld is meghajtotta az elismerés' lobogóját; 
mi a mélységes gyász fekete zászlajával ke
zünkben, az érzett pótolhatatlan veszteség tu
datában csak a szivből-Jratás könnyével tu
dunk kifejezést adni bánatunknak.

A történetíró tolla reszket még' e pilla
natban. Rákosi Jenő történelmi nagyság, egy 
fénylő drágaköve a magyar nemzet életének 
a legválságosabb időkben..

Áldás és dicsőség emlékének!

— Somogyi-est a színházban. Csütörtö
kön este Somogyi-est volt a színházban, amely 
egyúttal a színtársulat befejező müvészestje is 
volt. Dr. Soirbogyb Károly ügyvéd, lapunk fe
lelős szerkesztőjének, a jeles poétának költe
ményeit szavalták a művészek és Somogyi
dalokat énekeltek. A szenvedő magyar minden 
fájdalma sírt felénk a költemények minden
egyes sorából és Bús Vén András dicsőséges 
székely lelke bolyongott a hideg téli éjszaká
ban. A Somogyi-dalokból szerelem, melegség 
sugárzott és derű kacagott felénk. Az illusztris 
szerzőt meleg ünneplésben részesítette a nagy
számban egybegyült közönség.

—• Halálozás. Özv. Kollin, Sámuelné, 
néhai Kollin Sámuel devecseri kereskedő fe
lesége, e hó 2-án este váratlanul elhunyt Ha
lála alkalmából csaladja az alábbi gyászjelen
tést adta ki: „Fájdalomtól megtört szívvel tu
datjuk a magunk és rokonaink nevében, hogy 
drága jó édesanyánk, anyósom es nagyanyus- 
kám, test verünk: özv. Kollin Sámuelné szül. 
Sosenfeld Rozália rövid szenvedés után f.

.. hó 2-án életének 73-ik évében jobblétre szen- 
derült. Drága halottunkat f. hó 4-én délután 
3 órakor helyezzük örök nyugalomra a deve
cseri izr. temetőben. Áldjuk nemes emlékeze
tét. Devecser, 1929. évi február hó 3-án. Kol
lin Mór, Kollin Henrik, Kollin Jenő, Kollin 
Berta gyermekei. Kollin Mérné sz. Smideg 
Olga menye, Kollin Gyurka unokája,. Rosen- 
felo Móric, Rosenfeid Miksa, özv. Saar 
Adolfné sz. Rosenfeid Jeanette, Rosenfeid Béla 
testvérei. . .....

. — kinevezés. A népjóléti és munkaügyi 
miniszter Gútay László forgalmi adóhivatali 
vezetőt az Országos Társadalom- Biztosító In
tézethez Veszprémbe a X. fiz. osztályba iro
datisztté, Köcslcy László forg. adóhivatali el
lenőrt az Országos Társadalom Biztosító In
tézet papai osztályához dijnokká kinevezte.

— Névnap. Folgó hó 1-én Lajos Ignác 
alt. kir. állampénztár! főtanácsos^ a- devecseri 
m, kir. adóhivatal főnökét nevenapja alkalmá
val meleg ünneplésben részesítette az adóhi
vatal tisztviselő kara. A jókívánságokat JUb- 
hausvUs József tanácsos tolmácsolta az ün
nepeknek, aki meghatva mondott köszönetét 
a ."kedves. megeiékeZésért. :Es*e magyaros -..ven
dégszeretettel vacsorára látta asztalánál az 
adóhivatal tisztviselői:.

— Áthelyezés. A pénzügyminiszter 
KruCner Vilmos m. kir. aíiampénztári főtisz
tet hasonló minőségben Magyaróvárra he- ' 
lyezte át. Sajnálattal vesszük tudomásai távo
zását, mert távozásával a Devecseri Daloskör 
és az Ajkai Üveggyári Dalegyesület agilis 
kantét veszíti el.

Idilli

— Műkedvelő. A devecseri r. kath. Ifjú
sági Egyesület február 10-én, vasárnap este a 
Gaál-vendéglöben (táncmulatsággal egybekötött 
műkedvelő szinielőadást rendez. Színre kerül 
Csite Károly „Piros alma“ cimü népszínműve.

— Vitézek táncestélye. A devecseri já
rás vitézei szombaton, február 9-én ■ este a 
Gaál-féle vendéglőben filmelőadással egybe
kötött műsoros táncestélyt rendez. Műsor: 1. 
A világháború filmje 12 felvonásban. A nagy 
küzdelem hiteles története eredeti felvételek 
alapján és a sajtóhadíszállások tudósításai 
szerint 2. A szövetségesek. Harsányt Zsolt 
egyfelvonásosa. Rendezi ZUahy Gyula szín
művész, a Nemzeti Színház örökös tagja, aki 
a felvonásközökben maga is szórakoztatni 
fogja lelketnemésitő, szivetgyönyörködtető elő
adásával a közönséget. A filmet vasárnap dél
után megismétlik. — 'Itt emiitjük meg, hogy 
az ajkai Levente Egyesület vasárnap este 
szintén bemutatja a Világháború filmjét

— Elmentek a színészek. Az élet bohém 
vándorai, Tháiia papjai fölszedték sátorfájukat 
és egy házzal odébb álltak. Folyó hó 7-én volt 
az utolsó előadásuk és 9-én már Celldömöl- 
kön szórakoztatták a közönséget. Sajnos, De- 
vecserből nem éppen a legkellemesebb emlé
kekkel távozhattak, mert bizony legtöbbször 
üres házak előtt játszottak. Nem tudjuk mire 
vélni a közönségnek ezt az indokolatlan távol
maradását. Pedig művészi játékuk nagyszerű 
élvezetet nyújtott. Adja Isten, hogy a celldö- 
mölki közönség megértőbb legyen, mint a de-
vecseri. Sok szerencsét a társulatnak I

— Az OKU. lényegesen kibővíti szerve
zetét. Az Országos Központi Hitelszövetkezet 
ezidén több uj szövetkezettel fogja gyarapítani 
kiváló organizációját. Elsősorban olyan újabb 
hitelszövetkezetek létesítésére készül az OKH., 
amelyeknek gabonaosztólyuk is lesz. Ily módon 
az OKH. a szövetkezeti terményértékesitést a 
gazdatársadalom javára az eddiginél intenzi
vebb módon reméli megszervezhetni. A föld- 
mivelésügyi minisztérium borértékesitési törek
véseivel kapcsolatban szó van 4—5 uj borér
tékesítő szövetkezet létesítéséről is. Az OKH. 
egyébként tudvalevőleg már hónapok óta nagy 
akciót fejt ki a vidéken az üzletrésztőke sza
porítása érdekében és ez az akció igen szép 
sikerek által támogatva még jelenleg is folya
matban van.

— Két kis gyermek viszontagságára 
múlt hét egyik délutánján, amikor legjobban 
dühöngött a hideg és a hóvihar, két didergő, 
félig megfagyott nemeshanyi iskolásgyermek 
állított be a devecseri villanytelepre, hogb 
Horváth Károly tanító rádió-akkumulátorjait 
megtöltesse. Alkonyaira járván az idő, a két 
kis gyermek nem mert nekiindulni a bizony
talan útnak, hanem sírva bolyongott a deve
cseri uccákon. Egyik jószivü vasúti alkalma
zott megszánta a szerencsétlen gyermekeket, 
magával vitte őket, vacsorát és éjjeli szállást 
adott nekik. A kétségbeesett szülők másnap 
délelőtt találtak rá gyermekeikre Devecserben.

— Pusztul a vadállomány. A. mostani 
szokatlanul hideg időjárás vadállományunk égj 
részének elpusztulásával fenyeget Nemcsak 
az apróvad' érzi a szigora tél keggettaséglt 
hanem a nagyvad is elpusztul a dermesztő 
hidegbén.'így például a hét folyamán négy 
darab megfagyott szarvast hóztak be az 
terházy-uradalom vadászterületéről. U« te 
uradalom, mint helybeli vadászaink egy rém 
ellátja takarmánnyal a vadállományt, ez azon
ban nem elégséges a vadfentartásra. A ben
nünket környező vármegyék rendeletileg Gi
tározták meg a vadetetést, erről azonban «« 
ideig a mi vármegyénkben nem haUottunk..

— A gyümölcsös téli kezdését, az ez
zel kapcsolatos munkák helyes elvégzését a 
házilag elkészíthető és államillag kipróbált dé- 
dekezőszerek ismertetését tárgyaló Útmutató a 
M> Kir. Földmivelésügyi Misztérium K ‘ 
védelmi és Növényforgalmi Irodájának

V
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deke, hogy ezt o útmutatót elolvassa, növeli a
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— Vitézi telkek iránti kérvények be
nyújtása. Mindazon egyének, kik megfelelő ki
tüntetéseik folytán vitézi ktelek iránti kérvényt 
óhajtanak beadni, a közigazgatási hatóságok 
utján úgy adják be kérvényeiket, hogy azok 
legkésőbb f. évi febr. hó 28-áig a vármegyei 
vitézi székkapitánysághoz beérkezzenek. F. évi 
február ,hó ,28-ika után beérkező kérvények 
nem nyernek elintézést.

— Hitessünk gyümölcsfát l- Unghváry Jó
zsef faiskolája Cegléd. Oktató nagy árjegyzék 
ingyen.

— A bőr és a cipő S0’/9-kal drágult. 
A nyersbőr világpiaci helyzete és csaknem 
megszakitás nélküli drágulása nehéz feladat 
dé állította a bőrgyárakat. Különösen a kül
földről behozott nyersbőr drágulásával szem
ben teljesen tehetetlenek, kénytelenek azokat 
beállítani számvetésükbe. Mivel pedig ezt 
teljes mértékben nem tehetik, nincs más hátra, 
niint a nyers anyag beszerzési árának javára 
csökkenteni a vállalkozói nyereséget. Miután 
a kalkulálható vállalkozói nyereség a bőripar
ban a legutóbbi években, már úgyis elenyésző 
volt, a nyersbőr egyre megújuló drágulása 
csaknem teljes egészében felemésztette. A fo
gyasztókra áthárított drágulás a készbőr árá
nak mintegy 20%-át teszi. Természetes, hogy 
a cipőipar sem képes ily jelentős drágulást 
teljes egészében viselni, ezért annak legalább 
egy hányadát mindjárt kezdetben kénytelen 
volt a fogyasztó közönségre hárítani A piac
gyenge felvevő képessége miatt ez csak fo
kozatosan történhetett, aminek következtében 
■viszont a legutóbbi időben igen sok cipőiparos 
ment tönkre. Ma már a cipőpiacon való drá
gulás kb. megfelel a bőrpiacon történt drágu
lással, szintén a kész cipő árának mintegy 20 
•/.-ára rúg. Ezzel tehát a cipőiipar helyzete 
kb. egyensúlyba jutott, de nem a bőrgyáraké, 
mert azok a nyersbőr drágulásának még min
dig jelentős hányadát kénytelenek viselni.

— Kezd mór mutatkozni az állami bor- 
értékesitésl akció jótékony hatása. A földmi- 
velésügyi miniszter által kezdeményezett ál
lami borkiviteli akció eredményeképpen Igen 
komoly külföldi érdeklődésekről számolhatunk 
be, amely — minként azt annak idején. meg
jósoltuk — a magyar bor kiválósága folytán 
nemcsak, hogy állandó, de mindinkább foko
zódó jelenség is lesz. Természetesen azonban, 
hogy ez csakis a jó világviszonylatban is el
sőrendű borokra vonatkozik, a gyengébb bo
rok ezzel szemben nem találnak'gazdára s 
így a leghelyesebb, hogyha az ilyen minősé
geket borpárlatfőzésre használják fel a gaz
dák. Különösén Ausztriában és Csehországban 
drkurál a magyar bor nagyobb tételekben. A 
csehszlovák piacon a magyar borok nagyban 
nyomják a helyi borfajták arait. Általában az 
európai piacon az árak igen nyomottak. Fran
ciaországban részint a minőségileg gyenge 
termés, Olaszországban pedig a mennyiségileg 
nagy termés az oka ennek. Németországban 
a kereslet rendkívül lanyha, főleg a rossz mi
nőség miatt Azonkívül ugylátszik, hogy a leg
újabb kereskedelmi szerződések a német sző
lősgazdákat kémény próbára teszik, mert a 
savanyúbb belföldi áru csak nagyobb áren
gedménnyel tud versenyezni a külföldi édes 
borokkal.

— A devecserl onyakönyv. Születés: 
Oszkó József kisbirt és neje Molnár P. Má
ria fia Gergely rk. Gaál Ferenc fm. és neje 
Ernyei Róza leánya Ilona rk. Juranics Mihály 
kovács és neje Dani Karolin leánya Mária 
Teréz'rk. Marton István és neje Magyarósi 
Erzsébet leánya Anna rk. Halálozás: Febr. 
2. özv, Kollin Sámuelné sz. Rosenfeld Rozália 
73 éves; izr;, végelgyengülés. Febr. 4. Orsós 
István 17 hónapos, rk>, tüdővész. Febr. 5. Ré- 
der Gyula csizmadia 75 éves, rk., végelgyeng. 
Febr. 7. Pák Józsefné sz. Bölcsics Mária 67 
éves, rk., szervi szívbaj. Zsigmond Károlyné 
sz. Kapós Piroska 63 éves, rk., végelgyeng. 
Takács Jánosné sz. Gaál Terézia 72 éves, 
(P-miske) végelgyeng. Házasság: Febr. 2. 
Kőcsky László forg. adóellenőr és Szőke Jo
lán rk. Gerecs Károly irodaszolga és Tóth 
Margit rk. Febr. 3. Tóth Lajos fm. és Bakos 
Terézia rk. Wenczel János kéményseprő m, 
rk. és Mohács Julianna ref. Febr. 5. Kiss 
Géza fm. Fazekas Karolin (P-miske) ág. h, ev«
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Téli képek.
Télapó hosszantartó, hideg uralkodása 

az idén ugyancsak sokáig tart és örömeit ki
élvezve, szeretnénk már, ha itthagyna ben
nünket. . I

Szüztiszta fehér hótakaró fedi az alvó I 
mezőket, a járatlan utakat és falvak csendes | 
utcáit. Ha végignézünk a hóval borított me- I 
zőn, látjuk a Természet igazi pihenését, mert I 
a hótakaró alatt egyáltalán semmi, felette pe- I 
dig csak nagy ritkán láthatunk némi életet I

Észak felöl egy csapat éhes vadlud fá- I 
zósan, cikácsolva repül nyugat felé, biztosan a I 
bizonytalan táplálék hajtja őket; amott dél- | 
irányban egy kóbor kutya igyekszik el a falu
tól ; ugyan hová ?

Es;e hat órakor mindenütt csend van; 
a hótakarta falusi házak meleg szobáiban 
meggyulladnak a lámpák s az estebéd elköl
tése után folytatódik a téli munka: a tolfosz- 
tás és a fonás. Összejönnek az ismerős öregek, 
fiatalok és serény munkájukat apró tere-ferék- 
kel siettetik. Az asszonyok, leányok ruháról, 
divatról, bálról, házasságról, míg a férfiak 
a közelgő tavaszi munkáról, az átkos télről, a 
nagy: világról és a csonka haza nagybarátjáról, 
a Lordról beszélgetnek.

Egy szépen kivilágított ház ablakából vi
dám zaj hallatszik az éjszaka ijesztő csendjébe, 
mert ott most disznótóros vacsora után, pohár 
bor ital mellett, csendes pipaszóval szórakozik 
a sógor, a koma, az alsó, meg a felső szom
széd, meg a sok jó barát.

Egy legény húzós harmonikán a legújabb 
nótákat csalja elő s a pezsgövérü fiatalság 
szívesen járja a kerlngöt, a valcert és a sim- 
mit, mert lassan-lassan itt is, divatját múlt ‘ré
giség lettél, szép magyar csárdás! Az öregjei 
isznak, pipálnak, beszélgetnek és örömmel 
látják életük folytatásainak, a gyermekeiknek 
modernségét és terveket, házasságokat szőnek 
egymás között övéik javára, vagy kárára.

Éjfélkor benéznek a bakterek is, akik egy 
kis lélekmelegitö ital, pár falat toros aprólék 
elköltése után, illő tisztelettel jó mulatást kí
vánva, tovább állnak »..

Emitt pedig névnapját üli valaki. Az 
őszinte jó barátság, az egymás megbecsülése 
hosta össze ma ide az embereket és a szive, ■ 
vendéglátás mellett, mindent félretéve, egy
másra találnak végre az emberek.

A kegyetlen sors úgy hozta magával, 
hogy a vendéglátó házban összetalálkozott a 
trianoni Kelet, Dél és Észak gonddal élő né
hány kóbor vándora. A szülőföldjüktől távol
élő és az azt sirató vándorok között előkerült 
a szó Csikországról, kincses Kolozsvárról, ku
ruc Kassáról és a búzatermő Bácskáról, ‘ 
Bánátról.

És a csikországi fenyvesetet azon éjjel a 
kiüldözöttek odaszálló sóhajai meg-megsusog- 
tatták, Kassa felett pedig az itt élő magyarok 
lelkei portyáztak és Szabadkán Magyarország
ról álmodtak azon éjjel a rab magyar testvérek, 
mert a kiüldözöttek lelkei ott jártak egy fagyos, 
havas, hideg éjszakán .. .

... Tizenkettőt ütött az óra, vége a vi
galomnak, — vége az illúziónak — és a falu 
felett átveszi uralmát a Sötétség és a Csend.

Losoncz Dezsf

Piaci gabona, órak. '
Búza 23—23'5()P Zab 21 P
Rozs 21—21 ■ Teagtri 24 •

-M-M 'W- Borsomé ... 6 a
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A hó.
Fehér lepedőbe takarta a földet, 
Belepte sörön a tél a csend havával. 
Befútt utakon csak előre törtet
Egy fáradt vándor — versenyt a haiállaL 
Feje felett fehér galamb röpül,
Nyomán sötét madarak körös-körül.

Lelkem magános, bús galambja,
Testem, te fáradt vándor, merre mentek t 
Távol keletről messze napnyugatra 
Meddig kerestek békét, enyhe csendet?
Mindig közelebb — nyomotokba jár 
Sötétlő gondmadár, halálmadár ...

Csal a tél békét hazudó fehérje, 
Csak ámítás a hó szelíd nyugalma, 
Szivedig vág haragja, mérge, 
Ha zúgó orkán szárnyaira kapja.
— Fehér galamb — a földtől elszakasztl 
Leroskadt vándor, nem látsz uj tavaszt...

Somogyi Károly

Hirdetmény.
As uradalmi Széki erdőn ál

landóan ölfaeladáa van, a 11-ea 
lénián, az országút közelében.

Cser hasábfa erdei méter 18 P
Gyertyán „ depói „ 13 „
Tölgy „ „ 12 „

„ dorong „ „
Gyertyán „

11 „
10 „

Fizetni lehet a helyszínen as 
uradalmi erdőőrnél. ' -

Zelenka Károly
vendéglője

Budapest, Vili, Kőris-u. 32

Devecseriek találkozóhelye. 
Magyar konyhai

Kitűnő sorolói borok 1 
Olcsó szállószobák.

Q0Í 0^003 >0000000
Hirdetéseket jutányosán 
feluesz a kiadóhiuatal 

öOOQöOOOOőOöÓOÖOO

Ékszer — részletre.
Tisztelettel tudatom m. f. ve* 

vőlmmel, hogy az őszi szezon be* 
álltával állandóan raktáron tartok 
mindennemű aranyárut, melyet 
hitelképes egyéneknek kedvező 
részletfizetésre is adok. c

Raktáron vannak arany férfi- és női 
lánaok, női és férfi aranyórák, ffig« 
J0k| gyűrűk és melltűk, továbbá min
den fajt?, márkás z?ebórók. Kérem raktáram 
vételkényszer nélküli megtekintését. ■

Teljes tisztelettel:
Lampé Zoltán

örós-ékszerész
Dewaw»
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S1B/S29. vhta.

Árverési hirdetmény.
özv. Jáger Jánosné végrehajtatnak, 

Koznia Gyula és neje Prém Karolina végre
hajtást szenvedő ellen indított végrehajtási 
•gyében a telekkönyvi hatóság végrehajtási 
árverést 281 P 60 f tőkekövetelés és járulé
kai behajtása végett a devecseri kir. jbiróság 
területén fekvő, Tósokberénd községben fekvő 
B az u. ottani 245 sz. tjkvben A f 1 sorsz. 
alatt felvett káposztáskertből végrehajtást 
szenvedők nevén álló illetőségre 80 P kikiál
tási árban, az u. o. 284 sz. tjkvben A f 1 
sorsz. alatt felvett közös erdő és legelőből 
ugyanazok illetőségéri 50 P kikiáltási árban, 
az u. o. 252 sz. tjkvben A f 1 sor 491 /b hrsz 
alatt felvett ugyanazok nevén álló kondosai 
belső dillöbeli szántóföldre 900 P kikiáltási 
árban elrendeli. -

Az árverést 1929. február 11-én d. d. 11 
órakor Tósokberénd községházánál fogják 
megtartani.

Az árverés alá kerülő ingatlan a kikiál- I 
táai ár kétharmadánál alacsonyabb áron 'nem

' adhatófel,« ;í« : < *
Az árverelni szándékozók kötelesek bá

natpénzül a kikiáltási ár 10%-át készpénzben 
vagy az 1881 : LX. te. 42. §-ában meghatá
rozott árfolyammal számított óvadékképes ér
tékpapirosban a kiküldöttnél letenni, hogy a 
bánatpénznek eiöleges bírói letétbe helyezé
séről kiállított, letéti elismervényt a kiküldött
nek átadni és az árverési feltételeket aláírni 
(1881 : LX. te. 147., 150., 170. S§. ; 1908:
XL. te. 21. §.).

Az, aki a kikiáltási árnál magasabb ígé
retet tett, ha többet Ígérni senki sem akar, 
köteles nyomban a kikiáltási ár százaléka 
tzerint megállapított bánatpénzt az általa 
ígért ár ugyanannyi százalékáig kiegészíteni 
(1908: XLL 25. §.).

Devecser, 1929. jan. 16.
Dr. KARSAY s. k.

A kiadmány hiteléül: 
KOVÁCS s. k.

Szőlőbirtokosok. íigyolmölie!
A síréi apátság somlói szőlő

gazdaságában szelektált (egye- 
denhinf iótermő tőkékről hiuá- 
fosztott)

szőlőoliványok
nagy mennyiségben kaphatók. 

Venőknek mindennemű szak
tanáccsal szolgál

A {óuineellév
Somlóhegyen.

Bérbeadó vendéglő
- Devecserben Uasutt-ut 5. sz. alatt levő 

vendéglő és szálloda ■ 
a vasúti állomással szemben kiadó és 

, 1929- április 1-én átvehető. Bővebbet 
a tulaj Öonösnál: . ’ .

áugusztiu iártoa
■ ■ vendéglős, ’' 

Veszprém, Cserhát-u. 30.

- 1 S®mlóvásári»lyi Ayamölcsértókeritó 
Is KÖzjoitt Szeszfőző Szövetkezet • 

ajánlja elismerten jómínőségü •

Dálinháit
iaktár törköly-, seprő- és 

aavTöksnc-ínkákhé’. Eladás nagyban 
és Kismértékben.

■ ■■.........

1,0LB-A<03
hirdessen? Erre felel a most megjelent

„Magyarország Ujságkatalógusa“
Kiadja és kívánságra a hirdetőknek ingyen és bérmentve megküldi a

ETTDOLF MOSSE 
hirdetőiroda ■ ;

Budapest, IV., Vácí-ucca 18. Rudolf Mosse-Ház.
— Telefon: Aut. 835—83. és 835—85. —

Eladó bika
Egy 10 hónapos uörösfarka

. . tenyészbika 
szabadkézből eladó. Bővebbet a 

tulajdonos : •
Szabó György

Padrag

0

O O><> O <&• o oo O€»«>

Uradalmak, gazdák 
figyelmébe 1

$ 
0

0........ ■ ■ 0
| Bánóczy Zoltán timárüzeme j 
j Veszprém, Urkut-u. 4. szám.
Ö Kidolgozza nyersbőr jatt cipő-, csíz- l
y . .•ícziiiártóhfirnpk.-' haránv -y

Veszprém, Urkut-u. 4. szám. | 

? ma- és szijjártóbőrnek, bárány, | 
g nyíl, róka stb. bőrjeit szőrmének, S 
fi szarvas és ÓZ bőrjeit ruházati célra | 
| a legolcsóbban. $

<*<»■«»«»

OO0OÖOOC 0 *• 0000C.00
Gyermektelen tisihiselé^ár 

május 1-re két szoba, konyha, 
kamrás lakást' keres. Cím' a 

kisdélni.oooooooooocoooooo
^000000000001000003 üOOC® 
» Olcsón és jól vásárolhat

0 Lénárt Testvérek Utódánál 0 
g gummisavhot, cipőkrémet, cipőfűzőt, bőruaselint, 
ö ostor, ostornyelef s minden cipész, csizmadia és Q 

szíjgyártó kellékeket. ‘ . £
0eveCSer, Baross-u. 6. szám. §r

Í4<«'

jla anyós* 
g°ndJak 
vann«K’
v°gv

U '* 
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kerese'
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